Lsist 15.

V Liubljani, dne 18. julija 1908.
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voru.

— ,Koliko te pa stane vzdrZavanje gospodiéne Mici?«
— ,Ne morem natanko povedati, kajti gospodiéna Mici je ne-

preracunljiva!*

VANENNANANENANANENENENENENIAN
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KAROLININ PRVI NASTOP.

Karla Miletta (njeno navadno ime Karolina Seljak) je ravnokar dosla
iz provincijalnega mesta v glavno mesto, da vsprejme engaZma kot baleteza
na ,Venus* gledaliscu,

~ Karla je bila lepa, vitka blondinka, stara komaj dvajset let, finih ener-
Zijo izrazujotih potez. Prijatelji v provinci so ji Se svetovali, naj si pred
svojim prvim nastopom pridobi naklonjenost vpljivnega kritika, ako hoce
doseti vspeh.

Tu so imeli v mislih dr. Ostriza, referenta najrazsirjenejSega dnevnika:
pri njem se je morala zglasiti vsaka novinka, sicer je Ze vnaprej s svojim
nastopom pogorela.

Dr. Ostriz je bil znan kot poseben Castilec Zenske lepote — seveda
samo platoni¢en Cestilec, kajti moZ je bil Ze star nad Sestdeset let.

K njemu se je toraj podala Karla. Na vsak nacin si je hotela prido-
biti njegovo naklonjenost s prvim nastopom. Na vsak nalin! — — —

Pred obiskom naredila se je kar se je dalo lepo. Vedela je, da kritik
visoko Cisla lepo toaleto, zlasti dekolte, prozorne nogavice in pa druge take
podrobnosti.

Karla se je toraj ravnala po tem.

&.n

Ob enajstih dopoldne je Karla potrkala na vrata, na katerih se je blestel
v zlatih &rkah napis: Dr, Ostriz.

.Naprej!*

»Qracijozno poklonivsi se vstopila je Karla ter se predstavila: ,Vam,
Castiti mojster velja moj prvi obisk. Tovari8i in tovariSice so mizagotavijale
da ste vi prvi strokovnjak — — —*'
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oLe nikar predolgega uvoda! Kar na kratko mi povejte, s ¢&im vam
morem sluziti?"

JProsila bi vas, da bi me preizkusili. — —*

»Tu vendar ne, gospoditna; morda vas obi$¢em na vaSem stanovanju?*

»Nastopiti imam Ze nocoj prvikrat in bi mi zelo ustregli, ko bi — —*

,Dobro toraj! Ako vam je toliko na tem — — imam ravno Se Cetrt
ure Casa, — —"“

.Vi ste angel, gospod mojsier! Kaj naj toraj storim, da si zagotovim
vspeh svojega nastopa? — —*

olzvolite sesti kar tu na zofo — — tako — — (gospodi¢na Karla je
gracijozno sedla na zofo) — zdaj pa sezujmo mali ¢reveljéek — — (Karla
je ubogala ter si mislila: ,Zdaj se pokazuje njegovo zanimanje za prozorne
nogavice*) — tako — — zdaj se naredite tu kar zloZno. (No, ta ne razume
sale!*) — — Vi imate pa res srfkano noZico! Tako, zdaj Se trenutek! — —*

Karla opazovala je strogega kritika, ki se je podal proti oknu salona:
+Nihé¢e bi ne prisodil temu ¢loveku Sestdeset let! In posebneZ je tudi! Ta
ocenjuje talente po obliki nog. Res, najvedji mojstri so navadno posebnezi.*

Med tem se je galantni mojster vrnil od okna, pokleknil pred plesalko
ter ji s posebno spretnostjo dvignil Sumeca krila do kolen, Na to ji odpel
nogovicno podvezo ter potegnil nogovico z ljubke nozZice.

.Kaj pocenjate vendar? — — Vi ste zlobni, gospod mojster,* vsliknila

je Karla.
»Ali sem vam prizadejal kako boletino?*

,Ne, nikakar ne! HvaleZna vam bom na vse veke, ako mi nikdar ne
bodete prizadejali hujsih bole¢in. VaSe ostro pero, s katerim tako spretno ——*

.Pravzaprav oster noz — —*

,Da, da, vi raztelesujete vetkrat v pravem pomenu besede nas uboge
umetnice!*

-Ne bo menda take sile. Nikdar S¢ nisem kake dame resno ranill*

.No, no! Ceni se wvas res visoko, ljubi mojster, toda Se bolj se vas
vse bojil*

.S tem mi gotovo ne laskate. Vendar zaupajte mi, gospoditna, obZa-
lovali ne bodete nikdar — —* :
* *

*

Vrata stranske sobe so se naenkrat odprle in star godrnjav gospod
je planil v sobo: ,Koliko asa vas bom moral pa Se akati, Deset minut je
ze, odkar sem zapustil kopelj!“

.Oprostite, gospod doktor,* odgovoril je Karlin novi prijatelj, ta dama
je priSla sem za menoj in me je prosila za tukajSnje negovanje, ker be
Ze nocoj nastopila — —*
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.Kdo pa je ta dama?*

Zatudena je gledala Karla moZa. Kaj vendar iSCe ta odurni starec
v stanovanju ljubeznivega kritika. Precej osorno se je obrnila toraj proti
prislecu: Gospod doktor Ostriz je bil tako ljubezniv, da je poskusil moj
talent. Mislim, da to nobenega nepoklicanca ne briga.”

°* Obraz ,nepoklicanca® se je naenkrat izpremenil. Najprej je zarudel,
potem pa se je glasno nasmejal: ,Dovolite, ljubo dete, da se vam pred-
stavim. Doktor Ostriz sem jaz in po poklicu baletni referent in umetniski
kritik, va$ ljubeznivi prijatelj pa, ki je ravnokar poskusal va$ talent je —
operater za kurja ofesa, za kar vam ga sicer najtopleje priporotam!*

Vpradujoce je ogledovala Karla zdaj tega zdaj onega.

Operater kurjih ofes pa se jeoprascal: Iz govorjenja te gospodicne res
nisem mogel posneti ¢esa pravzaprav Zeli in da koga druzega iSte — — za-
gotoviti pa moram, da na njeni noZici ni najmanjSe napake.*

»10 je redkost,“ pripomnil je pravi kritik smehljaje.

-

* * -
=

.qula pa. je vzdihnila: ,Tako, zdaj naj pri¢nem zopet iznova, da si
zagotovim naklonjenost pravega kritika. — Toda, kar mora biti, mora pa¢
bitil*

L - *

Naslednji dan priob&l je najrazSirjenejsi dnevnik, kar najlaskavejSo
kritiko o novi baletni plesalki Karli Miletti.

SRE SE SE SE e S ST T YT T YT T T

Danasnji posli.

Kuharica (svojemu gospodarju): ,Gospod Mandelj, kadar Vam ne
bom kaj prav naredila, povejte mi,toda z lepimi besedami, ne pa napraviti
takoj tak vris¢. Pomisliti morate vendar, da nisem vaSa Zena!*
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DobrovoljZek.

»Ti, Zenka, meni se dozdeva, da se na§ gospodar zate preveé
zanimal«

»Kaj se misli§ zaradi tega izseliti iz stanovanja ?«

.To ne, toda najemnino mi mora vsekako nekoliko znizati.*

Odlocitev.

SluZkinja. ,Dva gospoda se v predsobi prepirata za vstop — eden
izmed njiju ima brazgotino na celu!*

Gospodic¢na: ,Ta z brazgotino na Celu je moj Zenin — njemu recite,
da me ni doma!*
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METEOROLOGICNO.

Pred kratkim porotena moja sestricina me je povabila za nekoliko
tednov k sebi na pocitnice.

Stanovala je s svojim soprogom v krasni, razkoS$no opremljeni vili, skriti
med zelenjem, prav kakor nalas¢ za vZivanje medenih tednov.

Meni so odkazali licno sobico v stolpi¢u za stanovanje in tudi s pre-
hranjevanjem sem bil prav zadovoljen.

Samo ob sebi se razume, da sem delal marljivo izlete v okolico in
zato sem se 3e posebno zanimal za vreme.

Neko jutro pa sem zaspal in sestri¢ina je prisla trkati na vrata, da bi
me vzbudila.

.Kaksno vreme je danes, Alica?* vprasal sem, sklonivii se v postelji.

#lzvrstno!* odgovorila je sestri¢ina ter odsla izpred moje sobe.

Vstal sem naglo ter odprl oboknice. Tezki oblaki so zastirali nebo in
deZ je lil curkoma.

Oblekel sem se ter odfel k zajuterku. Ko sem stopil v zajulerkovalnico
nahrulil sem sesiri¢ino, kako more reCi, da je vreme izvrsino, dasi lije deZ
kakor iz $kafa.

»Gotovo; vreme je izvrstno! Le poglej te oblake; gotovo bo deZevalo
vsaj Stirinajst dni.”

Kaj je sestritina zblaznela? —

Holel sem se vendar le prepricati, kje ti¢i vzrok, da govori sestri¢ina
o izvrstnem vremenu, dasi deZuje.

Tedaj je vstopil soprog moje sestri¢ine v obednico, ba§ ko je Alica
zapustila sobo. ;

»No, mladi moZ, kako se pocuti§ v zakonu?“ vprasal sem ga ter mu
podal roko v pozdrav.

Jlzvrstno, nasmehnil se je mladi soprog, ,kadar je lepo vreme, sem
ves dan na lovu, kadar pa dezuje, ostanem lepo doma pri ljubeznivi svoji
Zenki ter se ljubkujeva kakor golobica in golob.

»lako, tako! — — — No, zdaj pa Ze vem, zakaj je sestri¢ina danes
govorila o izvrstnem vremenu.“
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DOBER NAUK.

Janko je vzrasel v hiSi svojega strica v krepkega decka. Dobri moZ
je skrbel po ofetovsko zanj ter mu viepel marsikak dober nauk v glavo.
Dolodil ga je za trgovski stan ter mu zato vetkrat ponavljal naj si izbere
dobrega veslega gospodarja, vse dobro naj si od njega prisvoji in misli,
da mu je ves svet odprt.

Janko je res kasneje vstopil kot blagajnidar pri vrlem gospodarju, pri-
svojil si njegovo blagajno in ker si je zapomnil tudi, da mu je ves svet
odprt, popihal jo z denarjem v Ameriko.

RIRIRIRNAIRMAIAIAL AR

Konzultacija.

Zdravnik (soprogi svojega pacijenta): ,Ali ste kaj zapazili, milo-
stiva, da bi se vasemu soprogu mracil duh?*

Soproga: ,Da, gospod zdravnik. Ba$ sinoi me je vprasal, &e sem
se Z njim porodila iz ljubezni.®

RURMANAEIARNAIAY. KM

Nepremisljeno.

Rabelj (na smrt obsojenemu pod vislicami): ,Ne pripravljajte se
vendar tako nerodno, kakor da bi se vas prvi¢ obesilo!"

GRS eNENeNGE
RUANERNAIRIRIAA TR
Preneumno.

— ,Retem vam, gospodiéna, da mi je takole vesljanje po jezeru
najljubsa zabava.“

— ,Tako, zakaj mi niste to prej povedali, pa bi ne $la k vam v
coln!*

S R R ] (SR ST )
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Zablebetal,

»TO vam redem, moja nevesta zna imenitno poljubiti !«
,Kaj ne da!“




Iz voja3nice.

Castnik: ,Cemu se vrie vsako leto vojaske vaje?"
Novinec: »Zato, da imajo tudi kmecka dekleta nekaj od vojaske
ljubezni.*

200 A A A A

Utrink.

,Zenske ne sme$ nikdar ljubiti zaradi njenega bogastva; zato glej, da
si kar najpreje prisvoji§ nje denar in potem jo ljubi zaradi druzih njenih
¢ednosti“.
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SAMOMORILKA.

Zdravnik mi je ukazal, da moram iti na deZelo, da si tam v tihi
samoti okrepim zdravje. Zlasti mi je naroCil, da se moram varovati vsakega
vznemirjenja.

Podal sem se toraj v prijazno vas Teharje na Stajerskem. Gostilna,
kjer sem se nastanil, ni dala nobenega povoda, da bi se razburjal. Hrana
je bila dobra, soba prijetna, postelja prostorna in mehka in postrezba
ljubezniva.

Bilo bi tako vse v redu, ko bi krémarica ne imela pri sebi sorodnice
Klare.

Klara je bila sveZe in zdravo kmetsko dekle. O¢i bistrih kakor gorsko
jezero, las kakor prvo zlato in nje stas — — — skratka: Klara mi je prav
posebno ugajala,

Ako pa meni kako dekle ugaja, hotem jo tudi poljubiti. Ako ne dobim
poljuba, se jezim, jezo pa mi je zdravnik strogo prepovedal, zato sem moral
gledati, da dobim poljub.

Tako se je pripetilo neko jutro, da mi je Klara prinesla zajutrek v
sobo. Solnce je sijalo tisto jutro tako lepo v sobo, kakor $e nikdar poprej
in skozi odprto okno se je slifalo Skrjanckovo Zvrgolenje. Bil sem tako v
najlepSem razpoloZenju in naenkrat sem drZal Klaro ¢ez pas ter ji pritisnil
poljub na Zarece ustnice.

Klarica ni zakri¢ala, kakor zakri¢e navadno hiSinje, tudi mi ni dala
klofute, niti ni zastokala, temve¢ mi je prav posteno vrnila poljub.

To mi je bilo dovolj. Uvidel sam, da Klarici tudi jaz ugajam, kajti
neznana ji je bila koketnost,

Najina ljubezen se je unemala od dne do dne bolj ter se razvijala
kar avtomati¢no, ne da bi kdaj jemala v misel najino bodo&nost.

Sicer pa mi je zdravnik prepovedal vsako razburjenje, in premisljevanje
bodocnosti je gotovo razburljivo. Tudi Klarica se ni brigala za posledice.

R R RS
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Kadar sva pozno v no¢ sedela v vrini lopi in kramljala, mislila sva samo
na sedanjost in Klarica se je brezskrbno smehljala mojim dovtipom.

To naivno, nepokvarjeno dete se mi je pravzaprav smililo. Car prvega
navdusenja je polagoma izhlapel in uvidel sem, da Klarica ne more biti
nikdar moja druZica za Zivljenje. Pocasi in previdno sem se zacel umikati
in nekega dne vprasal sem jo kar naravnost: ,Klarica kaj, bi storila, ko bi
te jaz zapustil?“

»Skotila bi v Voglajno!* odgovorila je mimo. (Voglajna je potok,
ki tete mimo Teharjev.)

Prestradil sem se te odlo¢ne izjave Klaritine tako, da sem kar vstrepetal.
Toraj tako globoko se je Ze vkoreninila ljubezen v njenem neizkuSenem
srcu. To utegne imeti Se jako slabe posledice zame.

Priznati moram, da me je ta ljubezen Klari¢ina zanjo docela ohladila.

Nisem prijatelj tragike v ljubezni in se ogibljem vseh zvez, ki bi
utegnile koncati s samoniorom ali pa s zakonom.

Od tega dne sem $e le prav zafel iskati prilike, ofresti lse kar
najpreje tega ljubkovanja. Neko¢ sem zbral vso svojo enerZijo ter ji dejal:
Klarica, nepremagljive ovire nama zapreCujejo zakon, loditi se toraj morava
za vedno!*

Deklica je obledela in ni niti besedice izpregovorila. Stala je nekaj
¢asa kakor brez¢uten kip pred menoj, potem pa je zbezala.

Zdaj zatutil sem Se le kes zaradi svojega brezobzirnega nastopa.
Naposled so morda vendar le Se deklice, ki res skacejo v vodo, ako so
prevarane.

Prebil sem no¢ nemirno in Ze ob prvem svitu stal oblecen ob oknu.

Nek ¢udni nemir me je gnal v bliZzino potoka. Komaj se priblizam
bregu zacul sem v svoji bliZini korake, stopil sem za bliZnji grm ter opazoval
svojo okolico. Naenkrat sem zagledal v bliZini Klarico.

Ubogo dete je korakalo potrto ob bregu globokega potoka ter zrlo
v valove. Neka ¢udna belest mi je stiskala srce, obenem pa se me je polastil
ponos, da me neko Zensko bitje ljubi tako, da se raje utopi v valovih,
kakor da bi izgubilo mojo ljubezen.

Ze sem se ji hotel pribliZati, kar zatujem v svoji bliZini zopet korake
iu ¢vrst lep mladeni¢ priblizeval se je Klarici z nasprotne strani.
Klarica je vesela dvignila glavo in kmalo slonela v njegovem objemu.
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»Ali me ljubi§, Klarica?* vprasal jo je mladeni¢ tako glasno, da sem
¢ul vsako besedo.

,Da,* vskliknila je Klarica.

»Kaj bi pa storila, ko bi te zapustil in ne prisel ve¢ k tebi?*

»Skotila bi v Voglajno!* dejala je Klarica Zalostno, kakor prejnji veder
meni,

Dovolj mi je bilo. Se tisti dan pobral sem svoja kopita ter odsel
domov, kajti zdravnik mi je prepovedal vsako vznemirjenje in pogied na
Klarico me je vznemirjal.

e A N S S S\ (A SIS S\ (A S A S g (SN
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Obup.

Neki gizdavi gospe so povedali, da se je njen moZ na potovanju
ponesredil, da je mrtev,

»Moj Bog!* vskliknila je gospa v obupu. ,To je strasna nesreca
kajti ¢rna obleka mi ne pristoja dobro!*

VaNANGN NN AN ANIAN

MED ZALJUBLJENCI.

Po Bleiweisovem parku se je izprehajala zaljubljena dvojica. Ona je
bila stara komaj Sestnajst let, on pa kakih devetnajst.

Sledil sem jima, ne da bi me bila opazila. Bila sta v nek pogovor
zatopljena, vendar pa nisem mogel sli$ati, o fem sta govorila, No, orijen-
talsko vpraSanje gotovo nista prereSetavala.

Naenkrat vjamem nekoliko besed.

.Kje pa stanuje$ Ijubica?*

.Svetega Petra cesta,* odgovorilo je dekle.

#lzvistnol® vzdihnil je'on. ,Koliko je Stevilka?*

.10 pa ne povem.*

»Prosim te, povej mi, povej!*

,Kaj mi bo$ dal za to?*

»Toliko poljubev, kolikor je Stevilka na hisi, v kateri stanuje§?*

»To lahko obljubi§, lumpacij, ker ve§ da je na vsej svetega Petra
cesti samo 101 Stevilka.*

IENININILNININ NN
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NAFRIGANEC.

Boris Brilin, znan lehkoZivec je uvidel, da se bo moral oZeniti. Nje-
govi upniki so ga silili v zakon. Poprosil je toraj za roke imovite deklice,
katere mu dekli¢in oe tudi ni odrekel temve¢ mu dejal: ,Moji hcerki bom
dal vsako leto pet tisol kron, na dan poroke pa bom poplatal vse vase
dolgove.*

,Vse, ki jih bom napravil do tedaj?“ vprasal je Brilin.

,Da gotovo!“

JPrav!® odgovoril je Brilin. ,Potem se pa lahko takoj zaroliva, na
poroko pa pocakajva Se eno leto.”

Iz gledaliSkega sveta.

,Ti torej nameravad pogodbo z ravnateljem razrusiti, Elvira?*

.Na vsak nacin!*

,In kaj daje temu povod?*

,Pomisli, ravnatelj mi je zamolcal, da odide letos vse vojastvo iz

mestal®

Lahki ljudje.
— ,Kaca zavistna! Ti si mi prevzela Edvarda!
— ,Kaj se bos jezila; saj ima3 e dovolj 'drugih!“
— ,Pa ravno Edvardu sem bila — 2zvesta!*

N =1

]

Med zakonskimi.

Ona: ,Nov dezni plas¢ mi bo§ moral kupiti, ker ta je Ze slab, kakor
vidis.”
On: ,Eh, za deZ je Ze dober, ob lepem vremenu ga pa ne nosis!“
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NEVERJETNO, TODA RESNICNO.

Nek veler so si v veseli druzbi pripovedovali, na kako ¢udovit nacin
se viasih kaka izgubljena re¢ zopet najde. Drug je hotel prekositi druzega
s CudovilejSim slucajem; tedaj pa se je oglasil za besedo sodni tajnik gospod
Caherlin:

.Gospoda!“ dejal je, ,povedati vam holem slucaj, ki prekasa vse
slutaje, kar sem jih ¢ul nocoj med vami.*

»Bil sem s svojo ljubo Amelijo — to je dobro, da je ni nocoj tu, kajti
ona ne slisi rada tega dogodka — bil sem toraj s svojo Amelijo na porotnem
potovanju. Ko sva bila Ze kakih &tirinajst dni na potu ter se bliZala svojemu
domu, ostala sva Se nekoliko dni na Dunaju, kjer sem imel prijatelja iz
Solskih let.

Nek vecer oprostil sem se pri svoji ljubljeni Zenki ter jo prosil, naj
mi dovoli, da obis¢em prijatelja. Amelija mi je seveda dovolila. Sel sem
toraj po srénem slovesu z doma, ona pa je legla k poditku.

Kako in kje povsod sva s prijateljem tisto no¢ rogovilila, ne pride tu
v postev, ko pa sva sedela okoli druge ure pono¢i v neki kavarni, zapazil
sem, da nimam ve¢ poro¢nega prstana v Zepu, kamor sem ga, kakor delajo
zakonski moZje navadno, pred zacetkom krokanja spravil.

Se danes se mi lasje zjeZe, ko se spomnim na tedanji svoj polozaj. Kaj
bo rekla moja ljuba Amelija, ko bo zapazila, da sem brez prstana; in kaj
si bo o meni mislila.

Po pravici povem, da me je tisti vefer vse veselje do krokanja popol-
noma minilo. Poslovil sem se od prijatelja, Sel ves potrt domov ter se sre¢no
splazil v svojo spalnico tako, da me moja ljuba Zenka ni slisala.

Tudi naslednje jutro sem jo zgodaj, ko je $e Amelija spala, popihal
natihem z doma ter Sel v pritlicje v kavarno na zajutrek. Marker se je seveda
¢udil, da sem Ze tako zgodaj zopet na nogah, kar pri novoporoCencih baje
ni navada, toda prinesel mi je zahtevano kavo ter razno pecivo.

Ze sem podrobil dve Strucici v kavo, tedaj pa prelomim $e tretjo in
gospoda moja, kaj mislite. Kaj sem nasel v Strucici.*

LPrstan! Seveda prstan!® vskliknili so poslusalci soglasno.

.Kaj Se! V Strucici sem naSel — rozino.*
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CUDNA KUPCUJA.

Imovit posebneZ si je izmislil, da bi si nabavil krsto Se za Casa Ziv-
lienja. Podal se je toraj k prodajalcu mrtvagkih krst ter mu povedal svojo
zeljo. :

,Dobro, gospod,* dejal je prodajalec, ,ako si danes kupite pri meni
krsto, lahko ostane pri meni shranjena do vase smrti.*

Prav,* pritrdil je posebnez, ,kupil pa bi rad res lepo in trpeZno
krsto; najljub8a bi mi bila hrastova, naj Ze stane kolikorkoli.*

,Potem vam pa priporotam tole, dejal je prodajalec. .S to krsto
bodete gotovo zadovoljni*

Miada gospodinja.
Gospa (svojemu soprogu profesorju razstlinstva): ,Ljubi moz, povej
mi, povej, kako se dela Spinalo?*

N TN O TE N FON SN BB NS oA (ON- AN AN SN TP NS s e (o
AR e Rl R R I 7 1

Zvitez.

Gospa: ,Kaj ti je priSlo na misel, da si nastavil za svojega blagaj-
nitarja tako grdega &loveka. Poglej, moZ Skili na oba ofesa, ima postrani
skrivljen nos, vsa zverizena udesa ter $e polno drugih grdih napak.”

Gospod: ,Ljuba moja; ba$ zato sem ga nastavil za svojega blagaj-
ni¢arja, ker ima toliko tako lepih — posebnih znamenj!*

S S N SN S S R A N SN S O,
R R A AR

Dvom.
Jaz pa res ne razumem te mitologije. Satiri so bili vendar vsi samci,
pa jih upodabljajo z rogovi.
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Zakonsko.

,Ves kaj, Zenica; zdravnik je dejal, da se mi utegne duh omra-

siti.”

»Bezi, bezi! Zdravniki ni¢ ne vedo; saj so tudi tedaj, ko si se z

menoj porodil dejali, da si znorel!®

Ustanovljeno 1842.

BRATA EBERL, LJUBLJANA

slikarja napisov in lakirarja.

Dekoracijska, stavbeva in pohiStvena
pleskarka.

Delavnica: Igriske ulice 8t 8.

Telefon 154.

tovarna oljnatih barv, laka in fir-
neza z elektricno gonilno silo.

Telefon 154,

Trgovina in pisarna: MikloSiceve
(Franc¢iskanske) ulice 6.

ZaloZba in tisk Dragotina Hribarja v Ljubljani. — Ureja Srefko Magoli¢,



